J.'/l. d.l-l alf
aTM™

—-———-—
e D0 AV I
AV s Gty

u’.'.‘-c.-"-
\Tev
——-
ot el et i o
i d e ek g

-t 1 & AR St
: do/.fl"-."/ —'-{..b"‘-_"—'-f’” ;
e D p0) gt i - % . . “)‘,.b“.,l‘.-hfb
P OTE N Iy
PN P [.pr 2 ufa) A
YAM tas VP AL A AT e VA L ‘ bl

TN e gl Wiy <l s o A e
NEVRNY YT RO ST VU B S S WA
PRI LT I W QUSRI T IR S
< Jasaphy 5aik o) Wl pa

A g ELg @ Jy gaddg Sy p)) Y Iek
A 4 G KD i Iy Gy N3 e 00 S
B R s T o P e

T J-‘,-'-it_;"aj\,-'-l b

IR RRE I O, RO
canspk g M ey

WY, 2 000 G K Y sl ..1../ -
o phesld e e D23\ Gy e st 2 BB S S

AT b VAT e

—'-/‘\jtd_d";
osb e S o0 JEN v o AVl \n
Chl UK - i el £ r S,
NCR- N TOPCOY PRIt g
K PURT
P T juas,.aﬂ..,(.‘.-__a.n Vi ke
ey W |
Py el £ ol A L) SR
0 pdimdyl SV S e s
PRCREVIETY B YO
caaayl W) Sl LA pl g 52 v

s L LY i 3 A G el S P e
elsie g Mrs ) Sl M bl sl gy e sis oy B S5
Pro— 25" AVRTL ab YL ATEY A
PSR il L
oy v —inr! - AV ek el g M Oxe A (Vi
—— e —4= -— - ge - e
w4 Sl g B! FruA M s S ML g Mk
’I""‘.b’ ‘)‘ el T JOsTH
; USRS PRIy TIRT PRy (e s
— - ; e o
s AR :d: s w‘:::- -un‘ iy | B PRI B wegy G MaM g M -'-'J::N
VAR st B 4y eaide Yo punss o 5L pave N ot y !
—

e AL 2 B Jard e mie ed s

PI A JT s JTs s &) S0
oY A g

VAT Y P e .\hjpb—").a\ﬂrl nave
B T T N P A s
-t} - At

LRIV Ao TR T S ) Veaos

i s Yt dprt oo AT g
s g Wk ) )P Jse SV

e e Wl A s g

e O] K 2RSS T as e 2y
i ).ul.h: ads 3 iu-ﬁ_,ca
O T

.
'SP 65 300 IPs 3ol ws o 23 N :ask
S s S g PG G s g AT B4y,

Imperial Edict signed by Sultan Mehmed Reshad V,; Prince Said Halim Pasha,
Prime Minister; and Enver Pasha, War Minisier and Commander-in-Chief of the

Orioman Armed Forces. (Photosiat)

e

Imperial Edict, May 14, 1915 (The Law of Deportation), published
in the Otioman official organ, Takvim-i Vakayi, mo. 2189,
May 19, 1915

Modern Turkish Transliterstion

Vaki-) seferde icraat-1 HukGimeie kars
gelenler igin cibei-i askeriyece ittihaz
olunacak tedabir hakkinda kanun-u
muvakal

Madde ]
Vaki-) seferde ordu ve kolordu ve

" firka kumandanlan kumandanlan ve

bunlanin vekilleri ve mustakil-smevki
kumandanlar) ahali tarafindan’ her
hangi bir suretle evamiri HukUmete ve
mudafaa-i memlehete ve muhafazaa-i
asayisge muteallik icraat ve tenibala
kars) muhalefer ve silihla tecaviz ve
mukavemet gorirlerse kuvve-i
askerivve ile siddet)i suretie tedibar vap-
maga ve 1ecaviz ve mukaveman esasin-
dan imha etmepe mezun ve mecburdur.

English Translation

Drafi of law regarding the measures 10
be taken by the military authorities in
regard of those who, during wartime
disobey the orders of the Government.

-
-

Article )

During wartime, the commanders of
army corps, armies, and divisions, and
their deputies, and the commanders in
independen zones are authorized and
obligaied 10 punish, immediatel and
severely, by force of arms, all those
who, in any way, offer opposition 10
the orders of the Government and the
measures taken for mational defense
and maintenance of law and order, or.
by using arms, commit attacks or offer
resistance.

Ordu ve musiakil kolordu ve firka
kumandanlar; icaban askeriveve mebni
veya casuslvuk ve hivanetlerini
hissettikleri kura ve kasabat ahalisini
mingenden veva mugiemivan diper
mahallere sevk ve iskan erirebilirler.

Madde 3

Isbu kanun tarih-i nesrinden
multeberdir.

Madde 4
Isbu kanunun meriyveli ahkamina

Baskumandanhl. Vehili ve Marbive
Nazin memurdur.

The commanders of Army corps, ar-
mies and divisions can transpon the
population of villages and 10wns 10
other places and seitle them, in-
dividually and cOllectively, in accor-
dance with the military demands if they
observe any spying or treasonous
behaviour.,

Arnicle 3

This law is effective at the date of its
publication.

Aricle 4

The Acting Commander-in-Chief
and War Minisier is charged with the
extcution of thic Jaw,
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